
S 45 

Demonte-pneus VL automatique

•Mouvement pneumatique pivotant du bras qui 
permet de gagner place e temps

•Verrouillage pneumatique simultané des bras 
horizontal et vertical

•Plateau autocentrant à quatre griffes avec2 verins, 
bride à double-contrôle (breveté) pour un centrage 
parfait de la jante

•Deux vérins pneumatiques de serrage
•Rotation deux directions du plateau (2 vitesses) par 

moteur électrique
•Vérin du détalonneur en inox à double effet, haute 

performance (31kN)
•Détalonneur puissant avec palette articulée et 

appui-roue élargi
•Valve de sécurité pneumatique selon les normes CE
•Régulateur de pression avec lubrificateur et filtre 

à eau
•Groupe pédales frontal extractible
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Desmontadora automática para coches

•Brazo de bandera automático: recolocación rápida y 
dimensiones reducidas

•Bloqueo neumático simultáneo del brazo horizontal 
y vertical

•Plato autocentrante de cuatro mordazas con dos 
cilindros neumáticos de bloqueo y doble brida de 
mando (patentado) para garantizar un centrado 
perfecto de la llanta

•Rotación horaria y antihoraria del plato 
autocentrante mediante motor eléctrico de dos 
velocidades

•Cilindro destalonador de doble efecto de acero 
inoxidable, de extremada eficiencia (31kN)

•Potente destalonador con paleta articulada y apoyo 
de la rueda ampliado

•Limitador de presión de inflado (conforme a las 
normas CE)

•Regulador de presión con filtro agua y lubricador
•Pedalera extraíble frontalmente

Desmonta-pneus veículo automático

•Braço com movimento de bandeira automático: 
reposicionamento rápido e dimensões reduzidas

•Bloqueio pneumático simultâneo do braço 
horizontal e da haste vertical

•Autocentrante com quatro pinças com dois 
cilindros de bloqueio pneumáticos de dupla 
flange de comando (patenteado) para garantir 
uma centralização perfeita do aro

•Rotação horária e anti-horária do prato 
autocentrante com motor elétrico de duas 
velocidades

•Cilindro descolador de duplo efeito em aço 
inoxidável extremamente realizador (31 kN)

•Potente descolador com pá articulada e apoio de 
roda alargado

•Limitador de pressão de enchimento (normas CE)
•Regulador de pressão com filtro e lubrificador
•Pedais removíveis frontalmente
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Démonte-pneus automatique S 45
•Positionnement pneumatique et/ou manuel du bras hexagonal
•Rotation deux directions du plateau pivotant  par moteur 

électrique triphasé à 2 vitesses 
•Alimentation électrique monophasée par motoinverter  avec 

rampe d’accélération
•Angle palette réglable
•Equipement d’origine: protections griffes en plastique avec 

insertion en caoutchouc CPK PLUS

Desmontadora de neumáticos automática S 45
•Posicionamiento neumático y/o manual del brazo vertical
•Rotación horaria y antihoraria del plato autocentrante 

mediante motor eléctrico trifásico de dos velocidades
•Alimentación eléctrica monofásica con motoinverter con 

rampa de aceleración
•Angle de palette réglable
•Garras antideslizamiento con inserto de goma CPK PLUS 

estándar

Desmonta-pneus veículo automático S 45
•Posicionamento pneumático e/ou manual do braço vertical
•Rotação horária e anti-horária do prato autocentrante com 

motor elétrico trifásico de duas velocidades
•Alimentação elétrica monofásica com moto-inverter com 

rampa de aceleração 
•Ângulo da pá regulável
•Pinças antiderrapantes com inserto de borracha CPK PLUS 

padrão

Démonte-pneus automatique S45 GP
S 45 équipée avec:
•système de gonflage rapide des pneus tubeless commandé 

par pédale (blast inflation system)
•réservoir d’air pour système de gonflage monté derrière la 

machine (normes CE) 
•manomètre de pression de gonflage avec bouton de 

dégonflage et boîte porte-objets

Desmontadora automática para coches S45 GP
S 45 equipada con:
•dispositivo de inflado rápido con mando de pedal para 

neumáticos tubeless (Blast Inflation System)
•depósito de aire externo fabricado según normas CE
•unidad de lectura presión con botón de desinflado y 

portaobjetos

Desmonta-pneus veículo automático S45 GP
S 45 dotado de:
•dispositivo de enchimento rápido dos pneus tubeless com 

comando a pedal (Blast Inflation System)
•reservatório de ar traseiro para colagem rápida a jato de ar 

(normas CE)
•unidade de leitura da pressão com botão de esvaziamento e 

caixa porta-objetos
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•En Option, le dispositif lève/presse talons, PT250, (brevet 
SICE) pour faciliter le travail de l’opérateur, surtout sur des 
pneumatiques «difficiles» à profil bas et Run Flat. Il a été 
spécialement conçu aussi pour les roues PAX (s’il est équipé 
avec l’accesoire en option KPX) et SR (s’il est équipé avec 
l’accesoire en option KSR).

•Un nouveau dispositif hélicoïdal (breveté), appliqué au bras 
rotatif permet d’introduire le second talon dans le creux 

•Bajo pedido, está disponible el dispositivo alza/prensa talones, 
PT250, (patente SICE), que facilita el trabajo del operador, 
especialmente en neumáticos “difíciles” con perfil rebajado. 
Ha sido expresamente diseñado también para ruedas PAX 
System (si está equipado con el accesorio bajo pedido KPX) y 
SR (si está equipado con el accesorio bajo pedido KSR).

•Un nuevo dispositivo helicoidal (patentado) aplicado al brazo 
rotante permite introducir el segundo talón en el canal de la 
llanta sin crear tensión en el talón.

•Sob encomenda, está disponível o dispositivo eleva/prensa 
talões, PT250, (patente SICE), para facilitar o trabalho do 
operador, em especial em pneus ”difíceis” de perfil rebaixado. 
Foi especificamente projetado também para rodas PAX 
System (se equipado com acessório sob encomenda KPX) e 
SR (se equipado com acessório sob encomenda KSR).

•Um novo dispositivo helicoidal (patenteado) aplicado ao braço 
rotatório permite inserir o segundo talão no canal do aro sem 
criar tensões no talão.
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FR  Données techniques 

 ES  Datos técnicos PT  Dados Técnicos

FR  Dimensions ES  Dimensiones 
PT   Dimensões
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Les photographies, caractéristiques et données techniques n’engagent en rien le fabricant. Elles peuvent subir des modifications sans préavis. Las fotografías, las características y los datos técnicos no son vinculantes. 
La empresa se reserva el derecho de modificarlas en cualquier momento. Fotografias, características e os dados técnicos não são vinculantes e podem sofrer modificações sem aviso prévio.

•AR24 Adaptateurs pour augmenter la capacité de blocage extérieur de 4” •ARM Adaptateur pour roue moto •AR69 Adaptateurs pour réduire la capacité de 
blocage extérieur de 4” •CRU Accouplement rapide universel pour le changement rapide des becs •TRS/CRU Tête opérante pour roue avec bâtons débordants 
(seulement avec CRU) •TPA/CRU Tête opérante en plastique •BPC Pince de montage •SR80 Élévateur à roues •WRK Kit certifié WDK pour roues UHP et Run-flat 
••Pour les autre accessoires, veuillez consulter le catalogue.••

•AR24 Serie de adaptadores para aumentar en 4” la capacidad de boqueo externo •ARM Serie de adaptadores para ruedas de moto •AR69 Serie de 
adaptadores para reducir en 4” la capacidad de boqueo externo •CRU Dispositivo universal para cambio rápido de herramienta de montaje •TRS/CRU  
UtHerramienta de montaje para llantas con rayos sobresalientes •TPA/CRU Herramienta de montaje completa de plástico •BPC Pinza prensa-talón •SR80 
Elevador neumático con via de rodillos •WRK Kit certificado WDK para neumaticos UHP y Run-Flat. ••Para otros accesorios ver catálogo separado••

•AR24 Conjunto de adaptadores para aumentar a capacidade de bloqueio externa em 4” •ARM Conjunto de adaptadores para rodas moto •AR69 Conjunto de 
adaptadores para reduzir a capacidade de bloqueio externa em 4” •CRU Dispositivo universal para troca rápida da ferramenta de montagem •TRS/CRU  Ferramenta 
de montagem para aros com raios salientes •TPA/CRU Ferramenta de montagem de plástico •BPC Alça do prensa-talão •SR80 Elevador pneumático •WRK Kit 
certificado WDK para rodas UHP e Run-Flat. ••Para outros acessórios, consulte o respectivo catálogo.••

Capacité de 
blocage intérieur

Capacidad de 
bloqueo interno

Capacidade de 
bloqueio interno

13” ÷ 25”

Capacité de 
blocage extérieur

Capacidad de 
bloqueo externo

Capacidade de 
bloqueio externo

11” ÷ 22”

Diamètre max. 
de la roue

Diámetro máximo 
rueda

Diâmetro máximo da 
roda

1100 mm 

Largeur max. 
de la roue

Ancho máx. 
de la rueda

Largura máxima 
da roda

350 mm - 43,5”

Ouverture 
détalonneur

Apertura 
destalonador

Abertura 
destalonador

45-390 mm (S45 Basic)
10-340/45-390 mm (S45-S45Gp)

Alimentation Alimentación Alimentação
400V - 3Ph - 50Hz (S45 Basic)
230V - 1Ph - 50/60Hz (S45-S45Gp)

Poids Peso Peso
S 45 Basic 
S 45 
S 45 Gp 

275 kg
280 kg
298 kg


